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Книга «Vita nostra» М. и С. Дяченко увидела свет в 2007 г. За 15 лет были написаные научные статьи, посвященные самым разным аспектам произведения: аксиологический (О. Мохначева «Ценностные приоритеты современного романа фэнтези в контексте национальной идентичности (Нил Гейман, Марина и Сергей Дяченко)»), гностический (М. Назаренко «Гностический космос в романе Марины и Сергея Дяченко ”Vita nostra” (текст и контекст)»), жанровый (Е.А. Сафрон «Традиции романа воспитания в городском фэнтези (на примере романа М. И С. Дяченко “Vita Nostra”)»), топосный (С. Цикавый «Организация художественного пространства в романе Дяченко ”Vita nostra”»). Тем не менее вне взгляда исследователей остался филологический аспект романа.
Филологический аспект прослеживается на всех уровнях от текстах до идеи и, в свою очередь, проецируется на роман, как система гипертекст (мир) – слова (объекты и субъекты) – Речь (законы и правила мироздания).

Основа мироздания романа – в соединении идей философа постмодернизма Жака Дерриды и эйдологии древнегреческого философа Платона. Вслед за Ж. Дерридой, автором высказывания «Внетекстовой реальности не существует» [1], писатели облекает весь наш привычный мир с людьми, неживыми объектами, населенными пунктами в слова и предложения. «Понятие как организм и текст, как вселенная» [2, с.206] – резюмирует главная героиня Саша Самохина, разобравшаяся в устройстве мироздания. Эта система мироздания носит название Гипертекст и соответствует многим его характеристикам. Фрагментарность и нелинейность приобретается за счет статуса времени, как изменяемой в угоду потребностям кого-либо грамматической категории, и за счет пространства, восприятие которого зависит от оптики (так, Саша могла видеть город Торпу и как материальный объект, и как сложноподчинённое предложение). Разнородность выражена за счёт вышеизложенных особенностей пространства. Бесконечность и интерактивность состоит в его динамичности: слова-идеи порождают множество проекций, которые, взаимодействуя друг с другом, влияют друга на друга, взаимно «отражаются», что в ряде случаев приводит к их восхождению обратно к идеям, а в ряде – к появлению уже новых проекций. 
И особое значение в этой реальности имеют слова, которые и формируют мир-Гипертекст. Именно из проекций идей-слов состоит материальная действительность от пространств до живых существ. Существуют и непроизнесённые слова: они обращаются в золотые монеты с загадочным знаком на аверсе, который в плоскости выглядит трёхмерным. Именно способность к невольной материализации непроизнесённых слов определяет людей с высоким потенциалом «словесности», способных победить свою биологическую природу и вернуться к идеальной.  «Обратное превращение» является сложным и подчас болезненным процессом: перестраиваются как организм, так и психика, для его завершения студенты должны работать с особым учебником (моделью метатекста), выполнять мысленные упражнения (геометрические задачи, решить которые невозможно, мысля рамками привычного нам пространства), воспринимать особым способом закодированную информацию и т.д. Для подобного превращения людей помещают в Институт специальных технологий города Торпы, где их обучают овеществленные функции в образе преподавателей, а мотиватором служит страх за близких.
«Любить – значит бояться» [2, с. 500], - говорит овеществлённое грамматическое правило, куратор Фарит Коженников, который контролирует информационное пространство гипертекста. Только страх является достаточным стимулом, чтобы заставить вчерашних подростков по-другому посмотреть на мир, старательно учиться и не выходить за рамки, установленные наставниками. С одной стороны, эта система успешно функционирует, а мир, управляемый Речью, мир бесконечных словесных преобразований, прекрасен и гармоничен. С другой стороны, любовь в этом мире всегда отравлена страхом, гармония строится на уродстве, и даже при сдаче экзамена (первом звучание студента, окончательно превратившегося в слово), этот страх не изживается. Вызов такому порядку вещей раз за разом бросает Саша Самохина. Она, будучи не просто глаголом в повелительном наклонении – самой волевой частью речи, а Паролем (словом, открывающем новую информационную макроструктуру), периодически ставит всех наставников в тупик, развиваясь слишком быстро и иногда бесконтрольно. Свою силу она в той или иной мере использует во имя любви (помогает любимым сдать зачеты, спасая их близких, создаёт новое воспоминание для матери, исцеляет сводного брата). На своём экзамене она срывается и заходит дальше, чем это требовалось для сдачи, лицом к лицу встречаясь с грамматическим правилом страха Фаритом. Саша отказывается принимать навязанные правила и звучать, понимая, что и в новом, сотворённом ею мире, любовь будет означать страх. Но финал, полный библейских коннотаций («Темнота. «В начале было Слово». Медленное вращение. «И свет во тьме светит, и тьма не объяла его». Светящаяся пыль складывается в плоскую серебряную спираль с двумя мягкими рукавами» [2, с. 544]), позволяет понять, что Саша повелением создала мир без страха, прозвучав как «Не бойся». Любовь в ней оказалась сильнее страха, человеческое и словесное объединились для сотворения идеального мира.

Таким образом можно сделать вывод, что словесность книги «Vita nostra» выражена системой гипертекст-слова-Речь. В романе представлено мироздание, построенное на синтезе идей Платона и Ж. Дерриды, развивающееся по законам лингвистики и не лишенное христианских коннотаций. Стержнем для романа является подлинно филологический взгляд на действительность: от идеи власти Слова до идеи, что Слово, в той или иной мере, - любовь.      
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